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St. Cyril of Alexandria San Cirilo de Alejandria
Doctor of the Church @, _________ﬁ] Doctor de la Iglesia

St. Cyril, Patriarch of Alexandria San Cirilo, Patriarca de Alejandria del
from 412 to 444, shaped the Chris- SMNT 412 al 444, dio forma a la compren-
tian understanding of the nature of PTR. OF JRLA sion cristiana de la naturaleza de Cris-
Christ. Seen in history as a zealous B g to. Visto en la historia como un lucha-
and obstinate fighter of Christian dor celoso y obstinado de la ortodoxia
orthodoxy, St. Cyril of Alexandria cristiana, San Cirilo de Alejandria per-
personified pastoral leadership dur- sonificd el liderazgo pastoral durante
ing a time of confusion and conflict una época de confusion y conflicto
within the Christian Church. Cyril dentro de la Iglesia cristiana. Cirilo
wrote extensive theological works escribio extensas obras teoldgicas y
and was a principal protagonist in fue uno de los principales protagonis-
the Christological controversies in tas de las controversias cristoldgicas
the 5th century. Cyril argued del siglo quinto. Cirilo argumentd con-
against Nestorius (Nestorianism) tra Nestorio (nestorianismo) y promo-
and promoted the Virgin Mary as vié a la Virgen Maria como la Madre
the Mother of God, Theotokos. de Dios, Theotokos.

Cyril, born in Alexandria Egypt in Cirilo, nacido en Alejandria Egipto
375, was the nephew of the Patri- en 375, era sobrino del Patriarca de
arch of Alexandria, Theophilus. On Alejandria, Teodfilo. El 15 de octubre
October 15, 412, Theophilus died, de 412 murié Tedfilo y Cirilo se con-
and Cyril became Patriarch of Alex- virti6 en Patriarca de Alejandria des-
andria after a riot between his sup- pués de un motin entre sus partida-
porters and those of a rival for Pa- rios y los de un rival del Patriarca. La
triarch. Cyril's influence and power influencia y el poder de Cirilo lo colo-
frequently placed him in conflict caban con frecuencia en conflicto con
with the civil government, and the el gobierno civil y los habitantes pa-
city’s pagan, Jewish and Christian ganos, judios y cristianos de la ciu-
inhabitants. A champion of ortho- dad. Un campedn de la ortodoxia,
doxy, he closed the churches of the cerrd las iglesias de los novacianos,
Novatians, a schismatic sect that una secta cismatica que negaba el
denied the power of the church to poder de la iglesia para absolver a los
absolve Christians who lapsed dur- cristianos que cayeron durante la per-
ing persecution. Cyril gained further secucion. Cirilo gané mas notoriedad
notoriety in the expulsion of Jews con la expulsion de judios de Alejan-
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from Alexandria following their at- S S S N dria tras sus ataques contra los cris-
tacks upon Christians. While some ; : tianos. Mientras que algunos historia-
historians condemn Cyril's actions S.’c. Cy”[ QfA[exandrla dores condenan las acciones de Cirilo
in Alexandria, Cyril's defense of ~ Written by Br. Filiberto Oregel, O.Carm. en Alejandria, la defensa de Cirilo de
Christological doctrine with Nestorius established him as a de- la doctrina cristoldgica con Nestorio lo establecié como un de-
fender of the faith. Cyril died on June 27, 444. fensor de la fe. Cirilo murié el 27 de junio de 444.

Continued on the next page... Continua en la siguiente pagina...

Twenty-ninth Sunday Vigésimo Noveno Domingo

del Tiempo Ordinario
16 de Octubre 2022

Levanto mis ojos a los montes:
¢de dénde me vendra el auxilio?,
My help is from the LORD, el auxilio me viene del Sefior,
who made heaven and earth. . que hizo el cielo y la tierra.

- Psalm 121:1-2 —Salmo 121 (120):1-2

in Ordinary Time
16 October 2022

I lift up my eyes toward the mountains; &
whence shall help come to me?

Served by
Fr. Paul Henson, O.Carm.  Fr. Emanuel Franco, O.Carm.
Order of . Past p h l\/ )
Carmelites astor arocnial Vica
Mogt Pure Heart of Mary PRAYER, COMMUNITY AND SERVICE

carmelites.net




St. Cyri[ of Alexandria... continued from cover

Beginning in the second, third and fourth centuries, a num-
ber of heresies regarding the nature of Jesus Christ emerged.
Deviations and controversies regarding the nature of Jesus
Christ ranged from Jesus as only human but adopted as the
“Son of God” (Adoptionism); the belief that Jesus had a human
body and a divine mind (Apollinarism); Jesus’ physical body
was an illusion, and he was a pure spirit (Docetism), and other
heresies plagued the early Church.

Some historians frame the conflict between Cyril and Nesto-
rius as a continuing conflict between the Alexandrian and Anti-
ochian schools of piety and competition for influence. During
the First Council of Constantinople in 381 A.D., the See of Con-
stantinople was granted primacy over the Sees of Alexandria
and Antioch. The struggle reached its zenith when, in 428,
Nestorius, who originated from Antioch, was made Patriarch of
Constantinople.

Nestorius argued that Virgin Mary was not the “Mother of
God” but rather the “Mother of Christ,” Christotokos. He in-
sisted that Mary, as a human being, could only give birth to a
human being and not to God. Nestorius advocated that Jesus
Christ was a natural union between the Flesh and the Word,
but not thus identical to the divine Son of God. Cyril, on the
other hand, emphasized the unity of the two natures, divine
and human, in one person (hypostasis) while Nestorius fo-
cused on the distinctness of divine and human natures thus
splitting Christ into two persons acting in concert. The conflict
came to the forefront when Cyril insisted that the Virgin Mary
be called “God Bearer” or “Theotokos” to describe the intimate
union of the two natures in the Incarnation. Nestorius refused
and the dispute set the stage for the Council of Ephesus in
431.

The conflict between Cyril and Nestorius increased and be-
came more strident. Cyril denounced Nestorius to Pope Celes-
tine I. The Roman Emperor Theodosius II, in response to the
disagreement between Nestorius and Cyril, summoned the
Council of Ephesus (in 431) to deal with the conflict. Pope Cel-
estine commissioned Cyril with the authority of the Holy See to
admonish Nestorius, “if he did not submit” and Cyril to provide
for the Church of Constantinople. Cyril convened the Council
and condemned Nestorius and ordered him exiled. Bishops
supportive of Nestorius, arriving late to the council, organized
their own council and condemned and deposed Cyril. The Em-
peror Theodosius arrested and imprisoned Cyril: however,
when Pope Celestine’s legates arrived with Nestorius’s excom-
munication and deposition as Patriarch of Constantinople the
Emperor abandoned his opposition to Cyril and released him.
Nestorius was deposed and exiled.

St. Cyril's legacy is profound not only as a theologian and
defender of orthodox faith, but also as a prolific and scholarly
writer. Described as a Church Father, Cyril was declared a
Doctor of the Church by Pope Leo XIII in 1882. His feast day
within the Western Church is June 27 and June 9 within the
Eastern church. St. Cyril embodies the Christian tenacity to
adhere to the faith regardless of personal consequences.

Thank you, Steve LeGendre, for researching and writing about
St. Cyril of Alexandiria.

San Cirilo de Ale[andﬁa...Cont/huac/dn de la portada

A partir de los siglos II, III y 1V, surgieron varias herejias
sobre la naturaleza de Jesucristo. Las desviaciones y controver-
sias con respecto a la naturaleza de Jesucristo variaron de Je-
sus como solo humano pero adoptado como el “Hijo de
Dios” (Adopcionismo); la creencia de que Jesus tenia un cuer-
po humano y una mente divina (Apolinarismo); El cuerpo fisico
de Jesus era una ilusion, y él era un espiritu puro (Docetismo),
y otras herejias plagaron la Iglesia primitiva.

Algunos historiadores enmarcan el conflicto entre Cirilo y
Nestorio como un conflicto continuo entre las escuelas de pie-
dad de Alejandria y Antioquia y la competencia por la influen-
cia. Durante el Primer Concilio de Constantinopla en 381 d.C,,
a la Sede de Constantinopla se le otorgd primacia sobre las
Sedes de Alejandria y Antiogquia. La lucha alcanzé su cenit
cuando, en 428, Nestorio, originario de Antioquia, fue nombra-
do Patriarca de Constantinopla.

Nestorio argumento que la Virgen Maria no era la “Madre de
Dios,” sino la “"Madre de Cristo,” Christotokos. Insistié en que
Maria, como ser humano, solo podia dar a luz a un ser humano
y no a Dios. Nestorio defendid que Jesucristo era una unién
natural entre la Carne y el Verbo, pero no idéntica al divino
Hijo de Dios. Cirilo, por otro lado, enfatizé la unidad de las dos
naturalezas, divina y humana, en una persona (hipdstasis)
mientras que Nestorio se enfocd en la distincién de las natura-
lezas divina y humana, dividiendo asi a Cristo en dos personas
actuando en concierto. El conflicto pasé a primer plano cuando
Cirilo insistio en que la Virgen Maria se llamara “Portadora de
Dios” o “Theotokos” para describir la unién intima de las dos
naturalezas en la Encarnacién. Nestorio se negd y la disputa
preparo el escenario para el Concilio de Efeso en 431.

El conflicto entre Cirilo y Nestorio aumentd y se volvid mas
estridente. Cirilo denuncié a Nestorio ante el Papa Celestino 1.
El emperador romano Teodosio II, en respuesta al desacuerdo
entre Nestorio y Cirilo, convoco al Concilio de Efeso (en 431)
para tratar el conflicto. El Papa Celestino le encargd a Cirilo con
la autoridad de la Santa Sede que amonestara a Nestorio, “si
no se sometia,” ya Cirilo que proveyera para la Iglesia de
Constantinopla. Cirilo convoco al Concilio y condend a Nestorio
y ordend su exilio. Los obispos que apoyaban a Nestorio, que
llegaron tarde al concilio, organizaron su propio concilio y con-
denaron y depusieron a Cirilo. El emperador Teodosio arrestd y
encarceld a Cirilo: sin embargo, cuando los legados del Papa
Celestino llegaron con la excomunion y la deposiciéon de Nesto-
rio como Patriarca de Constantinopla, el Emperador abandond
su oposicion a Cirilo y lo liberd. Nestorio fue depuesto y exilia-
do.

El legado de San Cirilo es profundo no solo como tedlogo y
defensor de la fe ortodoxa, sino también como escritor prolifico
y erudito. Descrito como un Padre de la Iglesia, Cirilo fue de-
clarado Doctor de la Iglesia por el Papa Ledn XIII en 1882. Su
fiesta dentro de la Iglesia Occidental es el 27 de junio y el 9 de
junio dentro de la Iglesia Oriental. San Cirilo encarna la tenaci-
dad cristiana de adherirse a la fe sin importar las consecuen-
cias personales.

Gracias, Steve LeGendre, por investigar y escribir sobre San
Cirilo de Alejandria.

All Souls Day - 2 November

Novena and Masses
Our annual All Souls Novena will begin on Wednesday, 2
November at the 8 AM Mass and conclude with the 8 AM
Mass on Monday, 7 November. Beginning this weekend,
you may enroll deceased loved ones in the Novena by using
the Novena envelope (available in the mailed packets or on
the table in the vestibule) to list their names and include
your donation. Envelopes need to be turned in by 5 PM on
Tuesday, 1 November, Feast of All Saints.

Dia de los Fieles Difuntos - 2 de noviembre
Novena y Misas

Nuestra Novena anual de Todos los Santos comenzara el miérco-
les 2 de noviembre con la misa de las 8 am y concluird con la
misa de las 8 am el lunes 7 de noviembre. Empezando este fin
de semana, pueden incluir a sus difuntos en la Novena, utilizan-
do el sobre de Novena (disponible en los paquetes enviados, o
sobre la mesa en el vestibulo) listar sus nombres e incluir su do-
nativo. Los sobres deben ser entregados antes de /as 5 pm del
martes 1 de noviembre, La Festividad de Todos los Santos.




THISWEEK AT ST.CYRIL OF ALEXANDKIA

16 October Sunday / Domingo
Mass with COVID protocols 8:00 AM  Church
Share-A-Lunch 8:30 AM  Nicholson Hall
Religious Education 11:15 AM  School
Confirmation II 11:15 AM  Weitzel Hall
Confirmation II Parent Group 11:15 AM  Art Room
Baptism Preparation Class 1:00 PM Nicholson Hall

17 October Monday / Lunes
Cub Scout Pack 115 5:30 PM  Nicholson Hall
Grupo de Oracién Facilitadores* 6:30 PM  Guadalupe Rm
Boy Scout Troop 115 7:00 PM  Greiner Room
Polish Dance Group Rehearsal 7:15 PM  Nicholson Hall
18 October Tuesday / Martes
Legion of Mary 8:30 AM  Church

RCIA 7:00 PM  Rectory
19 October Wednesday / Miércoles
Rosario* 6:00 PM  Facebook Live
20 October Thursday / Jueves
Rosario* 5:30 PM  Capilla

Grupo de Oracién 7:00 PM Iglesia
Polish Dance Group Rehearsal 7:00 PM  Nicholson Hall
21 October Friday / Viernes
Oracién por la Divina Misericordia* 3:00 PM  Facebook Live
22 October Saturday / Sabado

St. Cyril School Alumni Brunch 10:00 AM  Cougar Court

Altar Server Training 10:30 AM  Church

Reconciliation / Confesiones** 3:30 PM  Church

Movimiento Familiar Cristiano 6:00 PM Nicholson Hall
Catolico*

Communal Reconciliation Service 6:30 PM  Church

for Confirmation Students
23 October Sunday / Domingo

3 Intenciones para
7 las Misas de
la semana

~I% Mass Intentions
for the Week

17 - 23 October 17 - 23 de octubre

Mon / Lunes 8:00 AM  tBrenda Barker
5:00 PM  tThomas Meixner
Tue / Martes 8:00 AM  tElayne Kavala
Wed / Miércoles 8:00 AM  tJohn Martin, Sr.
5:00 PM
Thu / Jueves 8:00 AM  tCarlota Ramirez
Spanish / Espariol 6:30 PM
Fri / Viernes 5:00 PM  tThe Gallegos Family
Xavier Zimmer
Sat / Sabado 8:00 AM
5:00 PM 1Mo & tPat Becker
tEllen Mooney
The People of St. Cyril
Sun / Domingo 8:00 AM  John Reiss
10:00 AM  tEllen Mooney
tElisabeth Fricker
t+Maria de JesUs Gallegos
Spanish / Espariol 1:00 PM

The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request.

La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a Maria (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para
hacer una peticion.

Mass with COVID protocols 8:00 AM  Church
Religious Education 11:15 AM  School
Confirmation II 11:15 AM  Weitzel Hall
Confirmation II Parent Group 11:15AM  Art Room
*Spanish / Espanol  **Bilingual / Bilingtie

DAILY READINGS

The daily readings are found on the United States Conference
of Catholic Bishops (USCCB) website: https://bible.usccb.org/
readings/calendar.

LECTURAS DIARIAS

Las lecturas diarias se encuentran en el sitio web de la Confe-
rencia de Obispos Catolicos de los Estados Unidos (USCCB):

Arizona Bishops’ election guidance: View a
video of the Bishops of the Arizona Catholic Confer-
ence reflecting on the upcoming election and read
their views on Proposition 308 and Proposition 209
using the link or QR code.

Guia electoral de los obispos de Arizona: —F
Vea un video de los Obispos de la Conferencia Catoli- Faithful |
ca de Arizona que reflexionan sobre las proximas _ _ F
elecciones y lea sus puntos de vista sobre la Propo- =
sicion 308 y la Proposicion 209 utilizando el enlace o #:=
el cédigo QR.
https://news.diocesetucson.org/news/arizona- T
bishops-offer-guidance-as-early-voting-begins-october-12

https://bible.usccb.org/es/readings/calendar.
-%-

LSl

. [smartphone.

St. Cyril Stewardship

Week: 3 - 9 October 2022

Sunday Collection 9 October (79 donors) $3,211.60
Loose Cash 9 October $1,476.55
Electronic Funds Transfer $3,605.00
Online Giving (15 donors) $530.00
Credit Card Donation (4 donors) $250.00

Total Sunday Offering $9,073.15
Other Income (Holy Day, Stole Fees, Ministry $1,579.00

Revenue)
Total Income $10,652.15

Expenses 3 — 9 October (Employee Benefits, ($9,562.21)
Utilities, Maintenance, Administration,
Sacrament Preparation)

Net Gain / Loss this week
Month: 1 - 30 September 2022

$1,089.94

Income $41,106.74
Expenses ($51,691.64)
Excess / Deficit ($10,584.90)

Fiscal Year: 1 July - 30 September 2022
$137,759.80
($151,900.02
($14,140.22)
$85,173.14

Income

Expenses

Excess / Deficit

Custodial Funds

To donate online, scan this code with your

Para donar en linea, escanee el cddigo con su
teléfono inteligente.




Around the Parish... Por la Parroquia...

t + + + + + + + + + + + + + + + +

Tom Meixner, a long-standing, active member of our St. Cyril community, was a
/‘{ faith-filled man devoted to his family and his work. He served on our parish Corpo-
/A/ %}7 rate Board and Finance Council, was a Lector, and was Scoutmaster of Boy Scout
W % Troop 115. His wife Kathleen was a teacher at St. Cyril School and their sons, Sean
and Brendan are both St. Cyril School graduates. Professionally, Tom was a well-
THOM AS MEIXNER loved professor and internationally respected researcher in hydrology, specifically
e biogeochemistry. He shared his enthusiasm fo_r science and |_ntroduced St. Cyril
School students to watershed management, rainwater harvesting and our impact
on the environment. Tom will be deeply missed all whose lives he touched. Please
keep the Meixner family in your thoughts and prayers as they struggle during this
very difficult time.

Consider honoring Tom’s legacy with a donation to the Thomas Meixner Water
Management Project at St. Cyril Parish (https://osvhub.com/st-cyril-of-alexandria-
parish/giving/funds or use the QR code below). In addition, a GoFundMe account
(https://gofund.me/b749704a) has been established to assist the family financially.

Eternal rest grant unto him, O Lord. And let perpetual light shine upon him. May
he rest in peace. Amen.

Tom Meixner, un miembro activo de larga data de nuestra comunidad de San Cirilo, era un hombre lleno de fe dedicado a su
familia y su trabajo. Sirvié en la Junta Corporativa y el Consejo de Finanzas de nuestra parroquia, fue Lector y Scoutmaster de
Boy Scout Troop 115. Su esposa Kathleen era maestra en la Escuela San Cirilo y sus hijos, Sean y Brendan, son graduados de la
Escuela San Cirilo. Profesionalmente, Tom era un profesor muy querido y un investigador respetado internacionalmente en hi-
drologia, especificamente en biogeoquimica. Compartid su entusiasmo por la ciencia y presento a estudiantes de la Escuela San
Cirilo a la gestion de cuencas hidrograficas, la recoleccion de agua de lluvia y nuestro impacto en el medio ambiente. Tom sera
extranado profundamente por todas las vidas que tocd. Tenga a la familia Meixner en sus pensamientos y oraciones mientras
luchan durante este momento tan dificil.

Considere honrar el legado de Tom con una donacion al Proyecto de Gestion del Agua de Thomas Meixner en la Parroquia San
Cirilo (https://osvhub.com/st-cyril-of-alexandria-parish/giving/funds o utilice el cddigo QR a continuacion). Ademas, se ha esta-
blecido una cuenta de GoFundMe (https://gofund.me/b749704a) para ayudar financieramente a la familia.

Darle, Serior, el descanso eterno Y brille para €l la luz perpetua. Descanse en paz. Asi sea.

Obituary
Obituario ;%

Water Management Project
Proyecto de Gestion del Agua

Share-A-Lunch Ministry
This Sunday, 16 October

Share-A-Lunch [Comparte un Almuerzo]

Este Domingo, 16 de octubre

8:30 — 10:00 AM in Nicholson Hall 8:30 — 10:00 am en Nicholson Hall
All are invited to help. Please wear a mask and S Estan todos invitados, agradecemos su ayuda. Use una mas-
maintain social distance. As usual, bring hard- CASA MARM cara y mantenga la distancia social. Como de costumbre,
boiled eggs in their original carton to Nicholson Hall. lleve huevos cocidos en su caja original a Nicholson Hall.

| St. Cyril Alumni Brunch
Saturday, 22 October
10 AM - 12 PM on Cougar Court

[Join us on Cougar Court at the school from 10
|AM — 12 PM for reminiscing, refreshment and \
| tours. Come see how the school has changed CELEBRAnNG
since you were a student and connect with fel- R estudiante y conéctate con otros ex Cougars. Inscr|ba-|
IIow former Cougars. Register online at https:// se en linea en https: [/www.stcyril.com/alumni. Para
Iwww .steyril.com/alumni. For more information, contact obtener mds informacién, comuniquese con Jennifer Buchananl
| Jennifer Buchanan (jenniferb@stcyril.com) (Jenniferb@stcyril.com)
L Once a Cougar, Always a Cougar! iUna vez puma, siempre puma/’ |

Brunch de ex Alumnos de San Cirilo _:
Sabado, 22 de octubre I

10 am — 12 pm en Cougar Court |
Acompaiienos en Cougar Court en la escuela de 10 am|

a 12 pm para recordar, refrescarse y hacer recorridos. |
Ven a ver c6mo ha cambiado la escuela desde que eras|

Training for New Altar Servers
Saturday, 22 October
10:30 AM - 12:00 PM in the Church
Altar Server training for new members will be

Capacitacion para Nuevos Monaguillos
Sabado, 22 de octubre
10:30 am — 12:00 pm en la Iglesia
La capacitacic')n de monaguillos para nuevos miembros se lle-
held on Saturday, 22 October. This training ses- vara a cabo el sabado 22 de octubre. Esta sesion de capacita-
sion is open to both parish and school children in ‘ cion esta abierta tanto para nifos de la parroquia como de la
grade 4 and above. Please contact Mrs. Thompson escuela en el grado 4 y superior. Envie un correo electrénico a la Sra.
(marit@stcyril.com) if your child is interested. Thompson (marit@stcyril.com) si su hijo esta interesado.




Faith Formation

Formacién en |3 Fe

Religious Education
Classes resume this Sunday, 16 October
Weekly classes for students in Kindergarten

-~

_ Catecismo
= Las clases se reanudan este domingo, 16 de octubre
Las clases semanales para estudiantes de Kinder a octavo gra-

through 8th grade are on Sundays from 11:15 AM to 12:45 do son los domingos de 11:15 am a 12:45 pm. Para informacion
PM. For information about our Religious Education Program, acerca de nuestro Programa de Educaciéon Religiosa, contacte a
contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 104). Becki (bjenkins@stcyril.com o 795-1633 x 104).

“Love is shown more in deeds than in words.”
- St. Ignatius of Loyola

“El amor se demuestra mds en las obras que en las palabras.”

- San Ignacio de Loyola

Confirmation for High School Youth

Confirmation II: Classes resume on Sunday, 16 Oc- [/
tober from 11:15 AM to 12:45 PM in Weitzel Hall. Con- =
firmation will be celebrated on Thursday, 10 Novem-

ber 2022. Contact: Fr. Manu (mfranco@stcyril.com).

Confirmacion para Jovenes de Preparatoria

Confirmacion II: Las clases se reanudan el domingo 16 de
octubre de 11:15 am a 12:45 pm en Salon Weitzel. La confir-
macion se celebrara el jueves 10 de noviembre de 2022. Con-
tacte: P. Manu (mfranco@stcyril.com).

A Reconciliation Service for Confirmation II students and
St. Cyril School Confirmation students is scheduled on Sat-
urday, 22 October, at 6:30 PM. Parents, sponsors and
Confirmation I students are welcome to attend. If a stu-
dent is unable to attend on this date, they should plan to
receive the Sacrament of Reconciliation offered by our par-
ish every Saturday at 3:30 PM or when offered at another
parish.

Un Servicio de Reconciliacion para los estudiantes de Confirmacion
II y los estudiantes de Confirmacion de la Escuela San Cirilo esta
programado para el sabado 22 de octubre a las 6:30 pm. Los
padres, patrocinadores y estudiantes de Confirmacién I son bienve-
nidos a asistir. Si un estudiante no puede asistir en esta fecha,
debe planear recibir el Sacramento de la Reconciliacion ofrecido
por nuestra parroquia todos los sabados a las 3:30 pm o cuando se

ofrezca en otra parroquia.

Confirmation I: Classes resume on Wednesday, 19 Octo-
ber from 6:30 to 8:00 PM in Weitzel Hall. Contact: Becki
Jenkins (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 104).

Confirmacion I: Las clases se reanudan el miércoles 19 de octu-
bre de 6:30 a 8:00 pm en Salén Weitzel. Contacte: Becki Jenkins
( bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 104).

How Can You Support our Youth7

program! Scan this code with your phone's camera I
and order from our Amazon Wish List.

iComo Puedes Apoyar a nuestra Juventud?

* iPuedes donar refrigerios a nuestro programa de Jévenes/
: Confirmacion! Escanee este cddigo con la camara de su telé-
% fono y ordene de nuestra Lista de Deseos de Amazon.

Baptism Preparation for Parents
The next Baptism Preparation Class for Parents in

English will be in January. Parents/Guardians MUST |‘

register in order to attend. Please call the Parish Office I
(520-795-1633) for information or to register. [

Preparacion Bautismal para los Padres
H La préxima sesion de preparacion bautismal para padres
en espafiol sera en enero. Los padres/tutores DEBEN inscri-

w 7 , birse para poder asistir. Favor de llamar a la Oficina Parro-

/“ qU|aI (520-795-1633) para informacion o para inscribirse.
The next celebration of baptism is Sunday, 13 Novem-

La préxima celebracion de bautismo sera el sabado, 12 de

ber, at 11:30 AM. Attendance will be limited by the COVID noviembre, al mediodia. La asistencia estard limitada por las

-19 guidelines in effect at the time.

pautas del COVID-19 vigentes en ese momento.

“Catholicism is not a spectator sport.”
— Anonymous

“La fe catdlica no es para espectadores.”
— Andnimo

Rite of Christian Initiation for Adults

The Rite of Christian Initiation for Adults
(RCIA) currently has four inquirers seeking a

Rito de Iniciacion Cristiana para Adultos

El Rito de Iniciacién Cristiana para Adultos (RICA) ac-
tualmente tiene cuatro solicitantes que buscan un bau-

baptism, eucharist and confirmation in the ]ZGIA' tismo, eucaristia y confirmacién en la Iglesia Catdlica.
Catholic Church. They have been attending Han estado asistiendo a clases vespertinas semanales
weekly evening classes to learn more about oo ® para aprender mas sobre la fe. Estos buscadores bus-

the Faith. These inquirers seek a deeper rela-
tionship with the Lord and a connection with
the St. Cyril of Alexandria Parish community. Our parish
community serves an important part in their faith for-
mation as the inquirers move towards a deeper faith and
understanding of the Catholic Church.

The RCIA team invites members of the parish to journey
with the inquirers as sponsors and catechists for the 10
AM Sunday mass dismissals that will begin in Advent.
Sponsors will have the opportunity to learn more about the
Catholic faith and to share their faith journey with an in-
quirer. Please call Fr. Paul (520-795-1633) or RCIA team
leader, Steve LeGendre (520-730-5843) for more infor-
mation and opportunities to support our RCIA inquirers.

i L

can una relacion mas profunda con el Sefior y una co-
nexion con la comunidad parroquial de San Cirilo de
Alejandria. Nuestra comunidad parroquial cumple una parte impor-
tante en su formacion de fe a medida que los interesados avanzan
hacia una fe mas profunda y una comprensién de la Iglesia Catoli-
ca.

El equipo de RICA invita a los miembros de la parroquia a viajar
con los interesados como patrocinadores y catequistas para la misa
dominical de despedida a las 10 am que comenzara en Adviento.
Los patrocinadores tendran la oportunidad de aprender mas sobre
la fe catdlica y compartir su viaje de fe con un interesado. Por favor
llame al P. Paul (520-795-1633) o el lider del equipo de RICA, Steve
LeGendre (520-730-5843) para obtener mas informacion y oportu-
nidades para apoyar a nuestros investigadores de RICA.




Chipotle Fundraiser Recaudacion de fondos de Chipotle
for St. Cyril School @ para la Escuela San Cirilo
NEXT Sunday, 23 October, 4 — 8 PM El PROXIMO Domingo, 23 de octubre, 4 — 8 pm
Chipotle (4774 E. Grant Road Chipotle (4774 E. Grant Road
Chipotle willr donéte 33% of event salgs to St Chipotle donara er33%(de las ventas del even%o a la Escuela
Cyril School. Mark your calendars! See the event flyer on San Cirilo. /Marquen sus calendarios! Vea el folleto del evento en
our website under NEWS / ST. CYRIL NEWS for details. nuestro sitio web en NEWS / ST. CYRIL NEWS mas detalles.

Two Collections for the Missions Dos Colectas para las Misiones

Each fall, we take up two special collections for missions in Cada otofio, hacemos dos colectas especiales para misiones en el
the world. One will be this month, the other in November. mundo. Uno de ellos sera este mes, y el otro sera en noviembre.
World Missions: NEXT week, we join Catholics around Misiones Mundiales: La PROXIMA semana, nos uniremos a los
the world for the celebration of World Mission catdlicos de todo el mundo para la celebracion del
Sunday. We are called to offer our prayers and Domingo Mundial de las Misiones. Estamos llamados
financial help for the Church’s missionary work , @ ofrecer nuestras oraciones y ayuda financiera para
in Asia, Africa, the Pacific Islands and parts of }’ | el trabajo misionero de la Iglesia en Asia, Africa, las
Latin America and Europe. Please be generous \ islas del Pacifico y partes de América Latina y Europa.
in next week’s collection for the Society for the Sea generoso en la colecta de la proxima semana
Propagation of the Faith for the Missions. para la Sociedad para la Propagacion de la Fe para
Thank you! las Misiones. iGracias!

Carmelite Missions: Ministries served by the Carmelites Misiones Carmelitas: Les han pedido a los ministerios servidos
are asked to contribute to their missionary work in vari- @ por los Carmelitas que contribuyan a su trabajo misionero en

ous parts of our world (http://carmelitemissions.org/). varias partes del mundo (http://carmelitemissions.org/). Este
This year, the annual collection will be on the weekend ano, la colecta anual se llevara a cabo el fin de semana del 19
of 19-20 November. —20 de noviembre.
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- Thank You! iGracias!

m| St. Cyril Boy Scout Troop 115 would like to La Tropa 115 de Boy Scouts de San Cirilo desea -
m thank St. Cyril's families and friends for their agradecer a las familias y amigos de San Cirilo por
m support at the Spaghetti Dinner held on Sat- su apoyo en la Cena de Espagueti que se llevo a ™
urday, 8 October. The dinner was a tremen- cabo el sabado 8 de octubre. La cena fue un gran
dous success with over 140 dinners served. éxito con mas de 140 cenas servidas. Un agradeci- -
A special thank you to Fr. Paul and Fr. Manu for their ‘F miento especial al P. Paul y el P. Manu por su
support of the dinner. The scouts will use e | O (T8, apoyo a la cena. Los scouts utilizaran los fon- F
M the funds to help pay for their summer i DX I{( ‘9 dos para ayudar a pagar su aventura en el =

M camp adventure in June 2023. We look 2l campamento de verano en junio de 2023. Es-
m forward to serving the community at an- &&= ,‘i peramos poder servir a la comunidad en otra -
m other spaghetti dinner in April 2023. Thank =~ 4 w cena de espagueti en abril de 2023. Gracias -
m You again to everyone for being such strong support- - oo nuevamente a todos por apoyar tan firmemen- ™
m €rs of the scouting program at St. Cyril. M te el programa de exploracion en San Cirilo.
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October is the Month of the Holy Rosary! This guide gives a clear overview of how to pray the Rosary and presents the basic
prayers. https://catholiccurrent.org/wp-content/uploads/2019/09/TWIM-5-45-prayer-resource.pdf.

iOctubre es el Mes del Santo Rosario! Esta guia les ofrece una descripcion clara de como rezar el Rosario y les presenta las ora-
ciones basicas. https://austindiocese.org/documents/2017/8/Spanish%20Rosary for%20web.pdf.

“Happy are they who grieve not for what they have not,  “Felices los que no se duelen por lo que no tienen,
but give thanks for what they do have.” sino que dan gracias por lo que si tienen.”
— Anonymous — Andnimo

St. Cyril’s, Tucson, and Beyond - More Events On Our Website

www.stcyrilchurch-tucson.org (New items are underlined)

¢ Fall Arts/Crafts Boutique Sunday, October 16, 8:30 AM— o Catholic Men’s Conference Saturday, 5 November, 8 AM-5
2:00 PM, Corpus Christi Catholic Church, 300 N. Tanque Verde PM, St. Elizabeth Ann Seton Parish, 8650 N. Shannon Rd., $45

Loop Rd., fallartsboutique@cccctucson.org. (college students $25, high school students $10) https://
« Ignatian Silent Retreat Friday-Sunday, 21-23 October, Re-  fucsonmensconference2022.rsvpify.
demptorist Renewal Center, 7101 W. Picture Rocks Rd. Contact
Ann S. Dickson (anndickson@theriver.com or 520-234-2140) or SAINT CYRIL OF ALEXANDRIA
Deacon Paul N. Duckro (pauckro@diocesetucson.org). RoOMAN CATHOLIC PARISH-TUCSON
¢ St. Jugan Ministry with Elders: Liturgical Ministry Train- SUNDAY, 16 OCTOBER 2022
ing Saturday, 29 October, 9 AM-3 PM, Diocese of Tucson Pas- .
toral Center, 192 S. Stone Ave., Bldg. 2. Register by 24 Octo- VOLUME 75 NUMBER 41 EDITOR: PHYLLIS REID
ber. Contact Patsy Klein (520-392-4999 or patsyk@ccs- OFFICE HOURS:
5038z.01q). MONDAY — FRIDAY, 9:00 AM — 5:00 PM
e Vine of Grace Fundraiser Dinner Saturday, 29 October, 6— BULLETIN SUBMISSION DEADLINE:

9:30 PM, St. Joseph Catholic Church Hall, 215'S. Craycroft Rd. WEDNESDAY, 11 DAYS AHEAD OF
$35. Register at http://www.vineofgrace.org/ or 520-631-1408. |SUNDAY PUBLICATION DATE UNLESS PUBLISHED OTHERWISE




Pastoral Ministry St. Cyril of Alexandria Parish Ministry Support
Fr. Paul Henson, O.Carm. i [A Roman Catholic Parish] Jorge Gramajo
Pastor — Ext 105 Physical address: 1750 N. Swan Road, Tucson, AZ 85712 1 PM Spanish Mass Choir
pastor@stcyril.com Mail address.: 4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712 jgramajo@stcyril.com
Fr. Emanuel Franco, O.Carm. z‘y Victoria Kinghorn
Parochial Vicar — Ext 102 Servedby _ N/ Music Director — Ext 103
mfranco@stcyril.com Carmelltes vkinghorn@stcyril.com
Deacon Mario Aguirre Parish Office Parish School Phyllis Reid
Ext 113 520-795-1633 520-881-4240 Bulletin Editor — Ext 116
deaconmario@gmail.com preid@stcyril.com
Sally Guerrero Www.stcyriichurch-tucson.or Maria Ramirez Cota
Business Manager - Ext 118 Sunday Masses Weekday Masses Custodian
sguerrero@stcyril.com Saturday:  5:00 PM Monday: 8:00 AM & 5:00 PM .
Becki Jenkins Sunday:  8:00 AM with Tuesday: 8:00 AM St. Vincent de Paul
Faith Formation Director Covid-19 protocols ~ Wednesday: 8:00 AM & 5:00 PM Outreach to the Poor
Ext 104 10:00 AM Thursday: 8:00 AM Helen Howell
faithformation@stcyril.com 1:00 PM (Espariol) 6:30 PM (Espariol) 520-323-0021
Maria Luz Perdomo Holy Day Masses Friday: - 5:00 PM
Parish Secretary — Ext 120 See the bulletin or call Saturday: 8:00 AM Catholic Cemetery
N 520-795-1633 before the holy d iai
mperdomo@stcyril.com elore the holy day y ‘Llallvlsinb
; . ; . . yriam M. Fabara
Matthew Ortloff Parish Office Hours: Monday to Friday 9:00 AM — 5:00 PM Service Advisor

(Closed for Lunch 12:00 PM — 12:30 PM)
Closed Sat & Sun
Infant Baptisms: Celebrated each month
Preparation class for parents offered quarterly

Facilities Manager — Ext 110
matthewo@stcyril.com

(English/Spanish Bilingual)
520-888-0860

Danielle Coleman

School Principal R . Report Abuse
Registration required — 520-795-1633
danisezllte):-cscgit-::‘vzr‘i‘locom Coordinators:  Call the Parish Office (English) Cagizclztles{a Ii?r'?jcz:)zll
' L Call the Parish Office (Spanish) Information & Instructions
Reconciliation (Penance): Saturday: 3:30 PM —4:30 PM Didcesis de Tucson
in the Church Informacién e instrucciones
Weekdays by appointment 520-795-1633 https://diocesetucson.org/
Marriage: Contact one of the priests at least 6 months before wedding reportabuse

Anointing of the Sick / Visiting the Sick: 520-795-1633

Consider
Remembering
Your Parish in

4 INVEST LOCALLY Y

Targeting local business makes good “Cents”- . .

‘ For further information,

| Get your name out there by advertising in local please call the Parish Office.

parish bulletins. Contact us today for your next

aadvertising move and we will work with you for
your next “AD THAT WORKS!”

Get this
weekly bulletin
delivered by

"ttnice” o | email - for FREE!

Medical Alert System

Check us out at www.jspaluch.com

$29.95/Mo. biled quertery Sign up here:
Catholic Cruises and Tours and The Apostleship « One Free Month . .
# ofthe Saofthe Unted States o Aneric +" No Long-Ter Confract www.jspaluch.com/subscribe
# Take your FAITH ON A JOURNEY. - « Price Guarantee

& Callus today at 860-399-1785 or email |RERY @ . ooy seifnstalation Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc. E;_

8 eileen@CatholicCruisesandTours.com ;
www.CatholicCruisesandTours.com Call Today!  Toll Free 1.877.801.8608

517006 St Cyril of Alexandria Church (B) www.jspaluch.com

For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-231-0805




BriaN J. WonG, D.D.S. 8| Worried about debt
VivEca J. VALERIANO, D.D.S. WA I SON & or retirement?
" . Coou
Parishioners REFRIGERATION COMPANY, INC. Cooing cai Dave Berry

Family Dentistry ve
“We Specialize in Smiles” Roc127678 Rocieooos  747-1912 Local Parishioner (Parishioner)
P Licensed Insurance Agent

4411 E. 5th St,, Suite B~ 520-795-7200 Residential and Commercial
520.496.8757
If You Live Alone You Need MDMedAIert' PivA TIRE & AUTOMOTIVE REPAIR | [RRvstsiy r'j

“Gentle Dental Care”

. appointments V"V
24 Hour Protection at HOME and AWAY] ¢, - Your Neighbor Owner Bob Boatner as a courtesy. W% 1
v/Ambulance SqunonsasLowasS 1 9 95 amonth % Email meat  4m)
v/Police VFire ~

FREE hiping 520-325-3505 4702 E. Pima [REECEN

VF"ends/Famlly FREE Activation '\

2\ NO Long Term Contracts ®

= IO 7 e MElE AT
NOWI 800 809 3352 GPS Tracking w/Fall Detection ‘

sindh )

: f Irldv \ Nationwide, No Land Line Needed ad

"lhdvgp%%ﬂ ﬁeﬂd MDMedA ert EASY Set-up,NO Contract == Tom Tatro Agent
Momn’.l'ﬂ L Safe Guarding America's Seniors Nationwide! -~ 24/7 365 Monitoring in the USA 4759 E CamP Lowell Dr

could | ' A7 85712

be in | Bus: 520-323-2253
HDELECIN KO ontine Nationat

The Most Complete

Patronize One of Our Advertisers

Thank "“é

this www.tomtatroinsurance.com
Directory of |
space: '
1 . R State Farm, Bloomington, IL
Check It Out T°day‘ Catholic Parishes 2001738
i OFF
326-5151 smocive i MRYARS
ol - -888-888-JUNK —
Low, Reasonable 2

EXPERT PLUMB'NG JUN KING 5203917855 JUNKKING.COM AR
ANY
Rates

ONE ) PARISH

Serving Tucson e
I row In your raim,

Over 35 Years! find & Moss, and
LIC e BOND e INS connect with your

Catholic Community

I—K with OneParish ‘ LIVIN G TRUSTS & WILLS
| ) (EE P~ 7/ “ v

] ‘ A 77°11.— 1. N Download Our Free App or Visit

pe

Thank you for advertising in
our church bulletin.
I am patronizing your business
because of it!

https://www.oneparish.com

Law Firm ————
www.hlfaz.com | P: 520.320.5240

Personal Injury « Motor Vehicle Accidents « Prison Civil Rights
Social Security Disability « Railroad Annuities « Slips and Falls
5240 E Pima St « Tucson, AZ 85712

catholicmatch’ LS Preserve Your Legacy.

Arlzong Your Ad ® RJP, ESTATE

Call Today 480.346.0361

rjpestateplanning.com

Schedule your FREE consultation
or attend a workshop.

in C ()It

Call J.S. Paluch Today!
e Ask for Parishioner Discount
CatholicMatch.com/myAZ 1.800.231.0805 e Catholic Owned & Operated

517006 St Cyril of Alexandria Church (A) www.jspaluch.com For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-231-0805






